
How much does your Bible 

mean to you? 

“I’m looking for a copy of the Bible in 
French,” I explained to the cashier at a 

large bookstore. 

She was visibly shocked.  After a moment, 

she told me she had never even considered 
the need for Bibles in other languages.  As 

I stood there, the woman reflected and 

started to realize how lucky she has been to 
have the Bible in English, and that she had 

always taken it for granted.  

There are more than 400 Translations of 
the Bible in English, and most of these are 

available by color, size, cover, comments, 

and font.  

In contrast, only 438 of 6912 language 

groups have the whole Bible in the lan-

guage that they know best.   

Frequently Asked 

Questions 

Who is this guy? 

See “Partners in Translation” 

section. 

What’s next for Matthew? 

-Intercultural Communica-

tion Training in Waxhaw, 

NC 

(August 8-September 5) 

-Receiving an assignment 

-Language and Technical 

Training. 

Where is Matthew going? 

Although I do not have an 

exact assignment yet, my 

technical skills may be needed 

in Western Africa. Stay tuned 

for an announcement soon. 

When will Matthew be leav-

ing for the field?  

I cannot leave for my assign-

ment until all training is com-

pleted and I have 100% of my 

prayer and financial team., but 

I pray that all will be in place 

and I can be leaving within 6 

months. 

What is Wycliffe Bible 

Translators? 

Wycliffe is an international 

not-for-profit organization 

dedicated to translating the 

Bible into every language and 

dialect. They hope to spread 

the Gospel by putting the 

Word in the hands of every 

people group.  

How can I partner with  

Wycliffe and Matthew?  

To become a financial partner,  

a) Please send your check to 

the Wycliffe address below 

and be sure to attach a sepa-

rate note saying “for the min-

istry of Matthew Lee”   

b) You can also give on-line 

at http://www.wycliffe.org .   

c) If you’d like more informa-

tion about Wycliffe, regular 

giving, or prayer partnership, 

please contact me and I will 

gladly send you a brochure. 

Wycliffe Bible Translators 

August 2008 

Volume 1, Issue 1 The Translation Toolbox 
Matthew Lee 

Partners in Bible Translation 

Greetings, my name is  

Matthew Lee. I grew up at 

First Presbyterian in South 

Boston under my father’s 

ministry, where I learned 

my Bible stories, met 

Christ, and became involved 

in various church ministries. 

Through First Presbyterian 

Harrisonburg, I continued to grow in Christ 

and participate in youth and college minis-

tries. Both churches have a reputation in the 

community for reaching out, and I intend to 

extend that reach with God's help and yours.   

Wycliffe Bible Translators is an international 

Christian organization striving to translate 

the Bible into each language and dialect that 

needs it.  Wycliffe provides a crucial service 

to the Church; every congregation needs the 

Rock of scripture to stand firm.   

Just as I Corinthians 12:4-6 tells us that the 

Church needs all sorts of people to thrive, 

Wycliffe needs members with diverse skills 

and professions.  As a global organization, 

Wycliffe needs translators, teachers, manag-

ers, pastors, pilots, mechanics, computer peo-

ple, writers, doctors, printers, accountants, 

janitors, carpenters, and more.  We each lend 

our one-of-a-kind talents and skills to the 

cause of Bible translation, and together we 

trust God for transformed lives.    

Contact Me!  
Contact Me!  
Contact Me!  
Contact Me!      Matthew Lee 803 Washington Ave. South Boston, VA 24592 

Cell: (434) 470-2788 Matthew_Lee@wycliffe.org 

Our Vision: 

     That God’s word is accessible to all 

people in a language that speaks to their 

heart. 

Our Mission: 

     To see a Bible translation program in 

progress in every language needing one 

by 2025.

Wycliffe Bible Translators 

P.O. Box 628200 

Orlando FL, 32862-8200 

1-800-WYCLIFFE 

http://www.wycliffe.org 

Why not just teach a  

common language? 

Consider you were learning English...and 

you had learned 80% of the lan-
guage...pretty good, right? Now, here’s a 

common passage, John 3:16 (NIV): 

For God so loved the world that he gave 
his one and only Son, that whoever be-

lieves in him shall not perish but have eter-

nal life. 

Remember, you only know 80% of Eng-

lish, let’s take out 5 of the hardest words. 

For God so _ the world that he gave his 

one and only Son, that _ _ in him shall not 

_ but have _ life. 

Doesn’t quite have the same punch, does 

it? Important truths are easily missed or 
misunderstood when reading through a 

language barrier. 

I had been looking for a ministry to utilize 

my God-given talent for teaching and fixing 

computers.  I have prayerfully considered, 

applied, and been accepted by Wycliffe Bible 

Translators as a member. I will be a software 

trainer, teaching translators the computer 

skills they need to translate the Bible.  Wy-

cliffe needs trainers overseas, so I will proba-

bly be finding out my destination country in 

the next several months. 

An integral part of my missionary service is 

to develop a team of people who desire to 

partner with me in supporting Bible transla-

tion.  In addition to needing continuous 

prayer for Wycliffe and my ministry, Wy-

cliffe requires that I have 100% funding be-

fore leaving for the field. These tasks are 

where I need the help of the church family. 

I currently have about 15% of what I will 

need to live and work with Wycliffe. All gifts  

are greatly appreciated, and I also ask you to 

join me in praying that God will raise up peo-

ple who are able to partner with me on a 

regular basis (monthly, quarterly, or yearly).       

If you are interested in partnership or 

would like more information about this or 

anything else please contact me. I am con-

fident that God is faithful and that he will 

place me exactly where he wants me. I 

thank you for your prayers. 


